Sepher YirmeYahu (Jeremiah)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (13th sidrah) - Jer 1 - 6
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1. dib’rey Yirm'Yahu ben-Chil'qiYahu ~hakohanim
“Anathoth b'erets Bin’yamin.

Jer1:1 The words of YirmeYahu (Jeremiah) the son of ChilqiYahu, of the priests
were in Anathoth in the land of Benyamin,
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A:1> To pfipa T0d Beod, 6 éyévero ém Lepeprav Tov Tod Xedkiov ék TOV Lepéwv,
os kaTokel év Avabub év yi Beviapuv-

1 To hréma , ho egeneto Ieremian ton tou Chelkiou
The saying of came Jeremiah the son of Hilkiah,
ton hiereon, katgkei en Anathoth en gé Beniamin;
the priests dwelt in Anathoth in the land of Benjamin.
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2. hayah d’bar- ayu bimey Yo' shIVahu ben-‘Amon melek Yahudah
sh’losh- shanah 'mal’ko.

Jer1:2 to the word of came to him in the days of YosiYahu the son of Amon,

king of Yahudah, in the thir year of his reign.
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2> 85 éyevnn Aoyos Tod Oeod mpos adTov év Tals Mpepars lwora viod Apws
BaotAéws Iovda étous TprokardexdTov év 71| BaciAela adTod:

2 hos egenéthé logos tou auton en tais hémerais Iosia huiou Amaos
As came the word of him in the days of Josiah son of Amon
basileos Iouda etous triskai té basileia autou;
king of Judah, year thir the of his kingship.
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3. way’hi bimey Yahuyaqim ben=Yo’shiYahu melek Yahudah
“ad-tom “ash’tey “es’reh shanah I'Tsid’qiYahu ben-Yo’shiYahu melek Yahudah
“ad=g’loth Y'rushalam hachamishi.

Jer1:3 It came also in the days of Yahuyaqim the son of YoshiYahu, king of Yahudah,
until the end of the eleventh year of TsideqiYahu the son of YoshiYahu, king of Yahudah,
until the exile of Yerushalam in the fifth

3> kal éyéveto év Tals fpépats loakip viod Inora Bactdéws Iovda
éws evdexdTov étous Zedekia viod lwoia Baotdéws Tovda
éws Tis alypalwoias Iepovoadnp év T mépmTe pmul.
3 kai egeneto en tais hemerais Ioakim huiou Iosia basileos Iouda
And it took place in the days of Jehoiakim son of Josiah, king of Judah,
heos hendekatou etous Sedekia huiou Iosia basileds Iouda
until the eleventh year of Zedekiah son of Josiah king of Judah,
heos tes aichmalosias Ierousalem ¢ tQ pempto
until the captivity of Jerusalem in the fifth
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4. way’hi d’bar- ay le’'mor. . .
Jer1:4 Now the word of came (o me saying,
4> Kal éyéverto Aoyos kuplov mpos e Aéywv

4 Kai egeneto logos me legon
And came the word of me, saying,
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5. b'terem ‘etsor’'ak hHobeten y'da™'tik
ub’terem tetse’ mcrechem nabi’ lagoyim n’thatiak.

Jer1:5 Before I formed you in the womb I knew you, and before you come forth
of the womb ; I ordained you a prophet unto the nations.

<> TIpo Tod pe mAdoal o€ év kollla émloTapal oe
kal mpo Tod o€ éEelbelv ék pMTpas Mylakd oe, mpodNTmy els €bvn Téhewkd oe.
5 Pro tou me plasai se ¢n koilia epistamai se

Before my shaping you in the belly I knew you;
kai pro tou se exelthein ¢k métras se,

and before your coming forth of the womb you;
prophétén eis ethné tetheika se.

prophet unto nations I appointed you.
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6. wa’'omar ‘ahah hinneh lo’-yada™'ti daber ki~ .
Jer1:6 Then I said, Alas, (Master)!
Behold, I do not know how to speak, am

<6> kal elma ") @v déomoTa kipLe, L80V oVK émloTapal Aalelv,
&1L vemTepos éyd elp.
6 kai eipa O on ,

And I said, O Being One, , O R

idou ouk epistamai lalein,
Behold, I do not know how to speak,
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7. wayo’'mer ay ‘al-to’'mar
= ‘esh’lachak telek w’eth i~ ‘atsau’ak .
Jer1:7 But said to me, Do not say, | am ,
you shall go I shall send you, and I command you,
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7 kai eipen me Me lege R R

And said to me, Do not say !

exaposteilo se, poreusé,
I should send you, you shall go;

kai , hosa ean enteilomai soi, ;
and as much as I should give charge to you,
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8. ‘al-tira’ mip’neyhem hi-~‘it’'ak hatsileak - .

Jer1:8 Do not be afraid of their faces, am with you to deliver you,
&> 1 dpoPmbis &mo mpocwmov adTAV,
8T peTa ood €yw elp Tod e€arpetadal oe, Aéyer kpLos.

8 me phobethés prosopou auton, meta sou eimi exaireisthai se,
You should not be fearful front of them, with you I am, rescue you,
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9. wayish’lach ‘eth- wayaga~ < =pi

wayo’'mer ay hinneh nathati d’baray b’phiak.

Jer1:9 Then stretched out and touched o1 my mouth,
and said to me, Behold, I have put My words in your mouth.

D> kal e€éTeLvev kpLos TV xeTlpa avTod TPods pe kal HaTo Tod oTORATOS pov,
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kal eimev kOpLos Tpos pe I8ov 8dwka Tovs Adyous pov ets T0 oTOpLA CoV*

9 kai exeteinen me kai hépsato tou stomatos mou,
And stretched me, and touched my mouth.

kai eipen me Idou dedoka tous logous mou ¢is to stoma sou;
And said to me, Behold, I have placed my words in your mouth.
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10. r'eh hiph’qad’tiak hayom hazeh «al~-hagoyim w’ a/l-hamam’lakoth 'in’thosh
w'lin’thots u/'ha’abid w'/ charos |/b’'noth w'''n'to"a.

Jer1:10 See, I have appointed you this day the nations and the kingdoms,
pluck up and ‘o break down, ‘0 destroy and ‘o overthrow, ‘o build and ‘o plant.
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<10> 80 kaTéoTakd oge onfpepov ém €Bvm kal Bacilelas éxplodv
KQl KATAOKATTELY Kal ATOAAVELY Kal GVoLkodopely kal kaTaduTeveLv.

10 idou katestaka se s€émeron ethneé kai basileias ekrizoun

Behold, I have ordained you today nations, and over kingdoms, to root out,
kai kataskaptein kai apolluein kai anoikodomein kai kataphyteuein.

and to raze, and to loosen, and to rebuild, and to plant.
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1. wa d'bar- ay le’'mor mah-‘atah ro’eh Yir'm’Yahu
wa’omar magel ro’ch.

Jer1:11 The word of me saying, What do you see, YirmeYahu?
And I said, | see rod.

A1> Kai éyévero Adyos kvplov mpos pe Aéywv Tl ob opas, Lepepra;
kal eima Baktplav kapui>vmy.

11 Kai logos me legon Ti sy horas, Ieremia?
And the word of me, saying, What do you see, Jeremiah?

kai eipa Baktérian
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And I said, staff
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12. wayo’mer ay heytab’at lir'oth 2i-shoqged =d’bari la”asotho.
Jer1:12 Then said to me, You have seen well,
am watching My word to perform it.

2> kal elmev kOpros mpds pe Kadds émpakas,

J4 / \ \ \ J4 ~ ~ /
3LoTL Eypryopa éyw €mi Tovs Adyous pov Tod ToLfical avTovs. ==

12 kai eipen me Kalos heorakas,
And said me, well You have seen;
egrégora tous logous mou poiésai autous. --
am vigilant my words to do them.
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13. wa d’bar- ay shenith le’mor mah ‘atah ro’eh

wa’omar sir ro’eh u p'ney tsaphonah.

Jer1:13 The Word of me a second time saying, What do you see?
And I said, ' see pot; and is the face of the north.
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13> kai éyéveto Aoyos kuplov mpds e €k devtépov Aéywv TL ov opds;

\ o / J4 \ \ J4 ~ \ ’ ~
kal elma AéBmTa vmokaldpevov, kal To mpéoWTOV av¥TOD 4o mpoowmov Boppd.

13 kai logos me ck deuterou legon

And the word of a second time to me, saying,
Ti sy horas? kai eipa Lebéta ,

What do you see? and I said, A kettle ’
kai autou prosopou borra.

and of it the face of the north.
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14. wayo’mer ay mitsaphon tipathach hara ah =-yosh’bey ha'arets.
Jer1:14 Then said to me, of the north the evil shall break forth
the inhabitants of the land.
14> kal elmev kOpLos pods pe Ao mposwmov Boppd ekkavbioeTar TG Kakd
€M TAVTAS TOVS KATOLKODVTAS TNV YV,

14 kai eipen me prosopou borra ekkauthésetai ta kaka
And said to me, the face of the north shall burn away the evils
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tous katoikountas tén gén.
the ones dwelling in the land.
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15. l2i hin’ni gore’ I'zal=- mam’I’koth tsaphonah n'um-
uba’u w'nath’nu ‘ish kis’o pethach sha arey Y'rushalam
w' - sabib w’ ="arey Yahudah.

Jer1:15 , behold, I am calling of the kingdoms of the north,
declares ; and they shall come and they shall set each one his throne

at the entrance of the gates of Yerushalam,

and round about and the cities of Yahudah.

<A5> 36T 180V éyw ovykadd mhoas Tas Bactlelas amo Boppd THs s,
AéyeL kVpLos, kal fovoly kal Bfoovory ékactos Tov Bpdvov adTod
ém TO Trpéevpa 7oV mAdv lepovoadmp KAl €m TdvTa TA 'ref,x'q TQ K()K)\(p avTs
kol éml maoas Tas mohels lovda.
15 idou sygkalo tas basileias borra tés ges, legei ,
behold, I call together the kingdoms of the north, says H

kai héxousin kai thésousin hekastos ton thronon autou

and they shall come, and shall put each his throne

ta prothyra ton pylon Ierousalém
the thresholds of the gates of Jerusalem,

kai ta kyklg kai tas poleis Iouda.

and round about , and the cities of Judah.
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16. W' mish’patay ‘otham =ra atham “azabuni
way’qgat’ru 'elohim ‘acherim wayish’tachawu 'ma”asey y’deyhem.

Jer1:16 My judgments on them their wickedness,
they have forsaken Me and have offered sacrifices to other mighty ones,
and worshiped the works of their own hands.

16> kai AaANow TPOs adTOVs PLETA KPLOEWS TEPL TACMS THS KAKLAS AOTOV,
3 b 4 4 \ » ~ b4 ’

0s €ykaTeALTOV e kal €bvoav Beots aAAoTplows

Kal TPooekVMoaY Tols €pyoLs TAV XELPOY aOTHV.

16 kai autous kriseos tes kakias auton,

And them judgment their evil,
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hos egkatelipon me kai ethysan theois allotriois
as they abandoned me, and they sacrificed to strange mighty ones,

kai prosekynésan tois ergois ton cheiron auton.
and did obeisance to the works of their hands.
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17. w'atah te’zor math’'neyak w'qam’at w' hem ‘eth -

‘atsaueak ‘al-techath mip’neyhem pen-‘achit’ak hem.
Jer1:17 Now, gird up your loins and arise, and them command you.
Do not be dismayed their faces, lest I shall dismay you them.

17> kai ov ﬂepilwcab 'r'r‘]v 60‘4){)v oov Kal (’Lvé.o"r'rlel, Kol elTov 1'rp<‘)s adTovs mavTa,
8oa dv évrethwpal oo w1 poPmbis &md mpoowmov adTdV pnde mToMOis
évavtiov adTdV, 8Tl LeTd god éyo elpl Tod éalpelobal oe, Aéyel kpLos.

17 kai sy perizosai tén osphyn sou kai anastéthi kai autous ,

And you, gird your loin and rise up, and them
enteilomai soi; me phobéthés
I should give charge to you! You should not be fearful
prosopou auton méde ptoethes auton,
in front of them, nor should you be terrified them,

sou eimi exaireisthai se, legei
you I am to rescue you, says
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18. wa hinneh n’thatik hayom I""ir mib'tsar ul’ bar’'zel ul’ n’chosheth
=hal=ha'arets 'mal’key Yahudah !'sareyah 'kohaneyah ul’"am ha’arets.

Jer1:18 Now behold, | have made you today as a fortified city and as of iron
and as of bronze land, to the kings of Yahudah,
its princes, to its priests and to the people of the land.
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18> L80b TéheLkd oe év T oNpepov Mpépa s TOALY OXVPAY KAl BS TELYOS XAAKODV
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18 idou tetheika se en té semeron héemera hos polin ochyran kai hos chalkoun
Behold, I have made you in today’s day as city a fortified, and as of brass
ochyron tois basileusin Iouda kai tois archousin autou
a fortified against the kings of Judah, and its rulers,
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kai to a0 tes ges,
and to the people of the land.
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19. w'nil’chamu yak w'lo’-yuk’lu lak i=‘it’'ak n'um- hatsileak.
Jer1:19 They shall fight you, but they shall not overcome you,
am you fo deliver you, declares

\ / 4 \ 9 \ / \ ’
<19> katl molepnoovoilv oe kal o0 pu1 SdvwvTal mpos o€,
3LoTL peTa ood éyw elpn Tod arpetabal o€, elmev kUpLos.
19 kai polemésousin se kai ou mé

And they shall wage war against you; but in no way

se, sou eimi exaireisthai se, eipen
to prevail you, you I am to rescue you, said
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